Langue vivante – Anglais — CE1 — Période 3
My house, my town and directions
FICHE SÉQUENCE
	Référence programme
	Programme de langues vivantes cycle 2, CE1 : comprendre des consignes et des mots familiers ; utiliser des expressions simples ; découvrir des éléments culturels. Aligné sur « my house, my town and directions » du CE2 et du CM1 en période 3.

	Objectifs d'apprentissage
	1. Nommer les pièces d'une maison.
1. Nommer les lieux d'une ville.
1. Comprendre et donner une direction simple.
1. Dire où se trouve quelque chose.

	Compétences travaillées
	1. Comprendre l'oral
1. S'exprimer oralement
1. Découvrir la culture
1. Répéter

	Prérequis
	1. P1 : hello, my name is, les couleurs, les nombres
1. P2 : l'heure, ma journée, les consignes de classe

	Matériel / supports
	1. Flashcards ; maquette ou plan ; chansons ; images
1. Annexes 1-3 ; projection 1

	Évaluation
	1. Évaluation formative : participation ; réponses aux flashcards.
1. Évaluation finale : nommer quatre pièces ; nommer quatre lieux ; suivre une direction ; chanter.

	Différenciation (principes)
	1. Quantitative : nombre de mots.
1. Qualitative : montrer en ★ ; dire en ★★★.
1. AU CE1, ON NE FAIT AUCUN ÉCRIT EN ANGLAIS. Tout est oral et gestuel.


Déroulé de la séquence
	Séance
	Titre
	Objectif de séance
	Durée

	1
	My house
	Nommer les pièces d'une maison.
	30 min

	2
	My town
	Nommer les lieux d'une ville.
	30 min

	3
	Directions
	Comprendre et donner une direction.
	30 min

	4
	On révise en jouant
	Réinvestir en situation ludique.
	30 min




SÉANCE 1 / 4 — My house
	Objectif
	Nommer les pièces d'une maison.

	Durée / organisation
	30 min — collectif

	Matériel
	1. Flashcards ; maquette ; annexe 1
1. Projection 1


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Les pièces de la maison
collectif
	30'
	1. Projection 1 : my house.
1. ON UTILISE UNE GRANDE IMAGE DE MAISON, ou une maquette en carton.
1. MES PIÈCES :
1. THE KITCHEN — la cuisine. THE BEDROOM — la chambre.
1. THE BATHROOM — la salle de bains. THE LIVING ROOM — le salon.
1. THE GARDEN — le jardin. THE DOOR — la porte. THE WINDOW — la fenêtre.
1. MA QUESTION : WHERE IS THE CAT? — où est le chat ?
1. MA RÉPONSE : IT IS IN THE KITCHEN.
1. « IN » veut dire « dans ». C'est mon premier petit mot de position.
1. ON JOUE AVEC UNE FIGURINE qu'on cache dans les pièces.
1. LE JEU DE CACHE-CACHE EST LE MEILLEUR DISPOSITIF :
1. il rend la question authentique, et tout le monde veut répondre.
1. CE QUE JE REMARQUE, et c'est intéressant :
1. « BEDROOM » CONTIENT « BED », qui veut dire « lit ».
1. « BATHROOM » contient « BATH », qui veut dire « bain ».
1. « LIVING ROOM » : la pièce où on vit.
1. LES MOTS ANGLAIS SONT SOUVENT FABRIQUÉS AVEC DEUX MOTS COLLÉS.
1. « ROOM » veut dire « pièce ». Et on colle devant ce qu'on y fait.
1. JE PEUX DEVINER LE SENS EN CHERCHANT LES MORCEAUX.
1. C'EST COMME LES FAMILLES DE MOTS EN FRANÇAIS !
1. Et comme les préfixes : je décompose pour comprendre.
1. PRÉCAUTION : on parle d'une maison en général, jamais de celle des élèves.
1. ON NE DEMANDE À PERSONNE DE DÉCRIRE SA MAISON.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Quatre pièces ; montrer

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Sept mots ; répondre à la question


Trace écrite / bilan : Les flashcards de la maison.


SÉANCE 2 / 4 — My town
	Objectif
	Nommer les lieux d'une ville.

	Durée / organisation
	30 min — collectif

	Matériel
	1. Flashcards ; plan ; annexe 1 ex. 3-5


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Les lieux de la ville
collectif
	30'
	1. ON UTILISE UN GRAND PLAN DE VILLE, dessiné ou en tapis.
1. MES LIEUX :
1. THE SCHOOL — l'école. THE PARK — le parc.
1. THE SHOP — le magasin. THE LIBRARY — la bibliothèque.
1. THE STREET — la rue. THE HOUSE — la maison.
1. MA QUESTION : WHERE IS THE SCHOOL?
1. MES PETITS MOTS DE POSITION :
1. IN — dans. ON — sur. UNDER — sous.
1. NEXT TO — à côté de. BEHIND — derrière.
1. ON LES APPREND AVEC LES GESTES, et ils s'installent très vite.
1. JE METS UN OBJET SUR, SOUS, À CÔTÉ, ET JE DIS.
1. LE GESTE VIENT AVANT LES MOTS. Toujours.
1. ATTENTION À UN PIÈGE, et il est classique :
1. « LIBRARY » NE VEUT PAS DIRE « LIBRAIRIE ». Ça veut dire BIBLIOTHÈQUE.
1. La librairie, c'est « bookshop ».
1. IL Y A DES MOTS QUI RESSEMBLENT AU FRANÇAIS MAIS QUI NE VEULENT PAS DIRE PAREIL.
1. ON APPELLE ÇA DES FAUX AMIS. Et il faut s'en méfier.
1. ÇA AMUSE BEAUCOUP LES ÉLÈVES, et ça les rend prudents.
1. MAIS BEAUCOUP DE MOTS RESSEMBLENT VRAIMENT :
1. « park » et « parc ». « school » et « école » un peu.
1. QUAND ÇA RESSEMBLE, JE PEUX ESSAYER DE DEVINER. Et souvent ça marche.
1. MAIS JE VÉRIFIE. C'est la même règle qu'avec les préfixes en français.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Quatre lieux ; deux positions

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Six lieux ; cinq positions


Trace écrite / bilan : Le plan de la ville ; les flashcards.


SÉANCE 3 / 4 — Directions
	Objectif
	Comprendre et donner une direction.

	Durée / organisation
	30 min — collectif

	Matériel
	1. Plan au sol ; annexe 2


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Go straight, turn left
collectif
	30'
	1. ON TRACE UNE VILLE AU SOL, avec des rues et des lieux.
1. ET ON GUIDE UN CAMARADE, EN ANGLAIS.
1. MES DIRECTIONS :
1. GO STRAIGHT ON — va tout droit.
1. TURN LEFT — tourne à gauche.
1. TURN RIGHT — tourne à droite.
1. STOP — arrête-toi.
1. CHAQUE DIRECTION A SON GESTE. On le fait en le disant.
1. GAUCHE ET DROITE SONT DIFFICILES, même en français.
1. MON ASTUCE : je repère ma main qui écrit, et je m'en sers de repère.
1. Et je fais le geste en même temps que je dis le mot.
1. LE GESTE AIDE PLUS QUE LA TRADUCTION.
1. MA QUESTION POUR DEMANDER : WHERE IS THE PARK, PLEASE?
1. Et on répond avec les directions.
1. « PLEASE » EST TRÈS IMPORTANT EN ANGLAIS.
1. Les Anglais le disent beaucoup plus souvent que nous.
1. Sans « please », une question peut paraître impolie.
1. ET ON RÉPOND « THANK YOU » quand on nous a aidé.
1. C'EST UN VRAI FAIT CULTUREL, et il est utile.
1. NOTRE JEU : LE GUIDE AVEUGLE.
1. Un élève ferme les yeux ou est guidé de loin.
1. Un autre le dirige avec les mots anglais.
1. S'IL ARRIVE AU BON ENDROIT, LES DIRECTIONS ÉTAIENT BONNES.
1. C'EST LE JEU DU MESSAGE, EN ANGLAIS.
1. LE LIEN AVEC LA GÉOMÉTRIE ET L'ESPACE EST DIRECT.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Deux directions ; avec les gestes

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Quatre directions ; guider un camarade


Trace écrite / bilan : Le plan au sol ; les flashcards des directions.


SÉANCE 4 / 4 — On révise en jouant
	Objectif
	Réinvestir en situation ludique.

	Durée / organisation
	30 min — collectif

	Matériel
	1. Flashcards ; plan ; annexe 2 ex. 3-5


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Nos jeux
collectif
	30'
	1. ON RÉVISE TOUT PAR LE JEU. C'est la seule façon d'apprendre une langue au CE1.
1. NOS JEUX :
1. LE CACHE-CACHE : où est la figurine ? Dans quelle pièce ?
1. LE GUIDE : je dirige un camarade jusqu'à un lieu.
1. SIMON SAYS : avec les directions. « Simon says: turn left! »
1. LES FLASHCARDS : je montre, vous dites. Puis je dis, vous montrez.
1. LES DEUX SENS SONT IMPORTANTS : comprendre et dire ne sont pas pareils.
1. LE JEU DE KIM : je cache une carte, laquelle manque ?
1. LE JEU DES POSITIONS : je pose un objet, vous dites où il est.
1. MA RÈGLE POUR PARLER ANGLAIS :
1. JE N'AI PAS PEUR DE ME TROMPER.
1. Tout le monde a un accent en apprenant. C'est normal.
1. PERSONNE NE SE MOQUE. Jamais. C'est une règle de classe.
1. ET IL VAUT MIEUX ESSAYER ET SE TROMPER QUE DE NE RIEN DIRE.
1. CE QUE JE SAIS DÉJÀ, depuis septembre :
1. Saluer. Me présenter. Les couleurs. Les nombres. L'heure.
1. Les moments de la journée. Les consignes de classe.
1. Et maintenant la maison, la ville et les directions.
1. MON ANGLAIS S'EMPILE. IL NE SE REMPLACE PAS.
1. Et je peux faire des phrases plus longues qu'en septembre.
1. AU CE1, JE N'ÉCRIS RIEN EN ANGLAIS.
1. Parce que l'anglais NE S'ÉCRIT PAS COMME IL SE PRONONCE.
1. J'ÉCOUTE ET JE PARLE. L'écrit viendra plus tard.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Montrer la bonne carte

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Dire la phrase complète ; guider


Trace écrite / bilan : Le coin anglais de la classe.


ANNEXE 1 — My house and my town  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
MES PIÈCES DE LA MAISON
	En anglais
	En français

	THE KITCHEN
	la cuisine

	THE BEDROOM
	la chambre

	THE BATHROOM
	la salle de bains

	THE LIVING ROOM
	le salon

	THE GARDEN
	le jardin

	THE DOOR · THE WINDOW
	la porte · la fenêtre


 
MA QUESTION
1. WHERE IS THE CAT? — où est le chat ?
1. Ma réponse : IT IS IN THE KITCHEN.
MA DÉCOUVERTE
1. « BEDROOM » contient BED, qui veut dire « lit ».
1. « BATHROOM » contient BATH, qui veut dire « bain ».
1. « LIVING ROOM » : la pièce où on VIT.
MA RÈGLE
1. LES MOTS ANGLAIS SONT SOUVENT FABRIQUÉS AVEC DEUX MOTS COLLÉS.
1. « ROOM » veut dire « pièce ».
1. Et on colle devant CE QU'ON Y FAIT.
1. JE PEUX DEVINER LE SENS EN CHERCHANT LES MORCEAUX.
1. C'EST COMME LES FAMILLES DE MOTS EN FRANÇAIS !
Ex. 3 — MES LIEUX DE LA VILLE
	En anglais
	En français

	THE SCHOOL
	l'école

	THE PARK
	le parc

	THE SHOP
	le magasin

	THE LIBRARY
	la BIBLIOTHÈQUE

	THE STREET
	la rue

	THE HOUSE
	la maison


 
MON PIÈGE
1. « LIBRARY » NE VEUT PAS DIRE « LIBRAIRIE » !
1. Ça veut dire BIBLIOTHÈQUE.
1. La librairie, c'est « bookshop ».
MON MOT NOUVEAU
1. Des mots qui ressemblent au français mais ne veulent pas dire pareil :
1. ON LES APPELLE DES FAUX AMIS.
1. Et il faut S'EN MÉFIER !
MAIS BEAUCOUP DE MOTS RESSEMBLENT VRAIMENT
1. « park » et « parc ».
1. QUAND ÇA RESSEMBLE, JE PEUX ESSAYER DE DEVINER.
1. MAIS JE VÉRIFIE.
Ex. 4 — MES PETITS MOTS DE POSITION
	En anglais
	En français
	Mon geste

	IN
	dans
	je mets dedans

	ON
	sur
	je pose dessus

	UNDER
	sous
	je mets dessous

	NEXT TO
	à côté de
	je pose à côté

	BEHIND
	derrière
	je cache derrière


 
MA RÈGLE
1. LE GESTE VIENT AVANT LES MOTS. TOUJOURS.
Ex. 5 — MON JEU PRÉFÉRÉ
1. LE CACHE-CACHE.
1. On cache une figurine. WHERE IS IT?
1. Et je réponds avec une position.


ANNEXE 2 — Directions et mes jeux  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
MES DIRECTIONS
	En anglais
	En français
	Mon geste

	GO STRAIGHT ON
	va tout droit
	je pointe devant

	TURN LEFT
	tourne à gauche
	je montre à gauche

	TURN RIGHT
	tourne à droite
	je montre à droite

	STOP
	arrête-toi
	je lève la main


 
MON ASTUCE POUR GAUCHE ET DROITE
1. GAUCHE ET DROITE SONT DIFFICILES, même en français !
1. Je repère MA MAIN QUI ÉCRIT, et je m'en sers de repère.
1. Et je fais LE GESTE en même temps que je dis le mot.
1. LE GESTE AIDE PLUS QUE LA TRADUCTION.
MA QUESTION POUR DEMANDER
1. WHERE IS THE PARK, PLEASE?
MON FAIT CULTUREL
1. « PLEASE » EST TRÈS IMPORTANT EN ANGLAIS.
1. Les Anglais le disent BEAUCOUP PLUS SOUVENT QUE NOUS.
1. Sans « please », une question peut paraître IMPOLIE.
1. Et je réponds THANK YOU quand on m'a aidé.
Ex. 3 — MON JEU DU GUIDE
1. Un élève ferme les yeux ou est guidé de loin.
1. Un autre LE DIRIGE avec les mots anglais.
1. S'IL ARRIVE AU BON ENDROIT, LES DIRECTIONS ÉTAIENT BONNES.
1. C'EST LE JEU DU MESSAGE, EN ANGLAIS !
Ex. 4 — NOS JEUX
	Mon jeu
	Comment on joue

	LE CACHE-CACHE
	où est la figurine ? Dans quelle pièce ?

	LE GUIDE
	je dirige un camarade jusqu'à un lieu

	SIMON SAYS
	avec les directions

	LES FLASHCARDS
	je montre → vous dites · je dis → vous montrez

	LE JEU DE KIM
	je cache une carte : laquelle manque ?

	LES POSITIONS
	je pose un objet, vous dites où il est


 
Ex. 5 — MA RÈGLE POUR PARLER ANGLAIS
1. JE N'AI PAS PEUR DE ME TROMPER.
1. Tout le monde a un accent en apprenant. C'EST NORMAL.
1. PERSONNE NE SE MOQUE. Jamais.
1. IL VAUT MIEUX ESSAYER ET SE TROMPER QUE DE NE RIEN DIRE.
CE QUE JE SAIS DÉJÀ DEPUIS SEPTEMBRE
	Période
	Ce que j'ai appris

	P1
	saluer, me présenter, les couleurs, les nombres

	P2
	l'heure, ma journée, Christmas, les consignes

	P3
	la maison, la ville, les directions


 
MA PHRASE
1. MON ANGLAIS S'EMPILE. IL NE SE REMPLACE PAS.
1. Et je peux faire des phrases PLUS LONGUES qu'en septembre !
POURQUOI JE N'ÉCRIS RIEN
1. PARCE QUE L'ANGLAIS NE S'ÉCRIT PAS COMME IL SE PRONONCE.
1. J'ÉCOUTE ET JE PARLE. L'écrit viendra plus tard.


ANNEXE 3 — Précautions et notes enseignant  [DOCUMENT ENSEIGNANT]
PRÉCAUTIONS
1. AUCUN ÉCRIT EN ANGLAIS AU CE1. Ni copie, ni dictée, ni exercice écrit.
1. NE JAMAIS CORRIGER L'ACCENT D'UN ÉLÈVE devant les autres.
1. NE JAMAIS SE MOQUER NI LAISSER SE MOQUER d'une prononciation.
1. NE JAMAIS DEMANDER À UN ÉLÈVE DE DÉCRIRE SA MAISON.
1. On travaille sur une maison générique, une maquette ou une image.
1. Le logement est un marqueur social très fort : la question blesse.
1. NE JAMAIS demander quelles langues on parle à la maison.
1. NE JAMAIS demander si un élève est déjà allé dans un pays anglophone.
LA MÉTHODE
1. TOUT EST ORAL, GESTUEL ET LUDIQUE.
1. LE GESTE PRÉCÈDE LES MOTS, en particulier pour les prépositions de lieu.
1. LES PRÉPOSITIONS S'APPRENNENT EN MANIPULANT UN OBJET. Pas en liste.
1. SÉANCES COURTES ET FRÉQUENTES. Deux ou trois par semaine.
1. LES RITUELS QUOTIDIENS font l'essentiel du travail de mémorisation.
LES CONTENUS
1. LA COMPOSITION DES MOTS (bedroom, bathroom) est un contenu linguistique riche.
1. Le lien avec les familles de mots et les préfixes du français est direct.
1. Il installe une stratégie : décomposer pour comprendre. Elle vaut dans les deux langues.
1. LES FAUX AMIS (library) amusent et rendent prudents. En donner un ou deux, pas plus.
1. LES MOTS TRANSPARENTS (park) encouragent : deviner marche souvent.
1. Mais toujours avec vérification : c'est la même règle qu'en lexique français.
LES DIRECTIONS
1. GAUCHE / DROITE est difficile en français aussi. Ne pas s'étonner des erreurs.
1. LE GESTE SIMULTANÉ est plus efficace que la traduction.
1. « PLEASE » est un vrai contenu culturel : sa fréquence en anglais surprend.
1. LE JEU DU GUIDE est le meilleur dispositif : la réussite est objective et visible.
1. Il relie l'anglais au repérage dans l'espace : convergence à souligner.
LE CUMUL
1. RAPPELER CE QUI EST DÉJÀ SU en fin de période est très motivant.
1. « MON ANGLAIS S'EMPILE » : formulation qui valorise trois périodes de travail.
1. RÉUTILISER LES ACQUIS ANCIENS dans les nouveaux jeux : c'est ce qui les fixe.
Pour une classe CE1/CE2 ou CE1/CE2/CM1
1. L'ANGLAIS EST LA DISCIPLINE LA PLUS FACILE À MENER EN MULTI-NIVEAUX.
1. LE THÈME EST LE MÊME AUX TROIS NIVEAUX EN PÉRIODE 3.
1. LES SÉANCES SE MÈNENT EN CLASSE ENTIÈRE, sans différenciation d'organisation.
1. LA DIFFÉRENCIATION EST NATURELLE : chacun produit ce qu'il peut.
1. Un CE1 montre la carte, un CE2 dit le mot, un CM1 fait la phrase complète.
1. LE JEU DU GUIDE fonctionne parfaitement en inter-niveaux :
1. un CM1 qui guide un CE1 doit être clair, et il le découvre.
1. SEULE DIFFÉRENCE STRUCTURELLE : les CE1 ne produisent AUCUN écrit ;
1. les CE2 recopient des mots ; les CM1 écrivent de courtes phrases.
1. Prévoir une activité écrite pour les grands pendant que les CE1 continuent à l'oral.


ANNEXE 4 — Projection 1 — My house  [SUPPORT DE PROJECTION (voir PDF joint)]
MY HOUSE
	En anglais
	En français

	THE KITCHEN
	la cuisine

	THE BEDROOM
	la chambre

	THE BATHROOM
	la salle de bains

	THE LIVING ROOM
	le salon

	THE GARDEN
	le jardin


 
MY QUESTION
WHERE IS THE CAT?
IT IS IN THE KITCHEN
MY DISCOVERY
BED-ROOM · BATH-ROOM
DEUX MOTS COLLÉS
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